
Angebote in der Region Flims Laax Falera - Sommer 2024 für Gäste mit einer physischen Gästekarte

Angebot Offer Angebotsdetails Offer details Webseite/Website

Kostenlose Fahrt @ Post Auto & Ortsbus Flims Laax 
Falera

free ride @ Post Auto & Local Bus Flims Laax Falera

Das öV- und Ortsbusangebot verkehrt in der ganzen 
Destination nach einem fixen Fahrplan und ist mit der 
Gästekarte Flims Laax Falera, Bergbahnticket oder 

Einheimischenausweis kostenlos nutzbar. Neu von/bis Trin Mulin. 
(Ausnahme: Bargis & Nagens).  

The shuttle and local bus services operate throughout 
the destination to a fixed timetable and are free of charge 
to those with a Flims Laax Falera visitor’s card, lift ticket 

or local resident’s pass. New from/to Trin Mulin. 
(Exception: Bargis, Nagens). 

www.flimslaax.com/transport

30% Ermässigung für Erwachsene @ Alp Mora Shuttle 30% discount for adults @ Alp Mora shuttle

Erhalte mit deiner Gästekarte 30% Vergünstigung auf die Fahrt mit 
dem Alp Mora Shuttle und geniesse ein Bad in den Gletschermühlen 
oder beispielsweise eine Wanderung ins schöne Bargistal. Fährt vom 

29. Juni bis 31. August 2024 zweimal wöchentlich (Mittwoch und 
Samstag) ein Bus von Trin nach Purcs. Aufgrund des beschränkten 
Platzangebotes wird eine Buchung des Tickets über den Ticketshop 

oder die LAAX App empfohlen. Die Ermässigung ist nur für 
Erwachsene gültig. 

Get a 30% discount on the journey on the Alp Mora Shuttle with your guest 
card and enjoy a dip in the glacier mills or a hike into the beautiful Bargis 

valley, for example. From 29 June to 31 August 2024, a bus runs twice a week 
(Wednesday and Saturday) from Trin to Purcs. Due to the limited number of 

seats available, we recommend booking tickets via the ticket shop or the LAAX 
app. 

The discount is only available for adult tickets. 

www.flimslaax.com

50% Ermässigung @ Bargis Shuttle special price @ Bargis Shuttle

Hochtal Bargis - ein Paradies für Berggänger und der ideale 
Ausgangsort für kurze Spaziergänge oder lange Bergtouren. Mit dem 

Bargis Shuttle erreichst du das wunderschöne Hochtal täglich vom 
25. Mai bis 20. Oktober 2024.

High valley Bargis - a paradise for mountain walkers and the ideal starting 
point for short walks or long mountain tours. The Bargis Shuttle takes you to 

the beautiful high valley every day from 25 May to 20 October 2024.
www.flimslaax.com/transport

50% Ermässigung @ Nagens Shuttle 50% discount @ Nagens Shuttle

Alp Nagens - toller Ausgangspunkt für Wanderungen in das 
UNESCO-Welterbe Sardona oder in Richtung Bündner Vorab. Der 
Nagens Shuttle bringt dich nebst dem Arena Express nach Nagens. 
Der Shuttle fährt vom 22. Juni bis 20. Oktober 2024 täglich ab der 

Talstation Laax.

Alp Nagens - a great starting point for hikes in the Unesco World Heritage Site 
Sardona or in the direction of the Bündner Vorab. The Nagens Shuttle takes 

you to Nagens in addition to the Arena Express.The shuttle runs daily from the 
Laax valley station from 22 June to 20 October 2024.

www.flimslaax.com/transport

5% Ermässigung @ Bergbahntickets 5% discount @ mountain railway tickets
Hoch hinaus zum vergünstigten Tarif, mit der Gästekarte erhältst du 

exklusiv 5% Rabatt.
High up at a discounted rate, 

with the guest card you get an exclusive 5% discount.
www.flimslaax.com

50% Ermässigung @ Rheinschlucht-Bus 50% discount @ Rhine valley bus

Der Rheinschlucht/Ruinaulta-Bus verbindet Flims Laax Falera mit der 
Rheinschlucht und Valendas sowie mit dem Weiler Brün/Imschlacht. 

Reservation ist obligatorisch. Bitte online reservieren 
(www.postauto.ch/90.404) oder mind. 1 Stunde vor Abfahrt folgende 

Nummer anrufen: +41 81 288 43 52. Das Angebot ist nicht 
kumulierbar mit einem Halbtax. Fährt täglich von Anfang Juli bis 

Ende August. Freitag bis Sonntag ab Anfang September bis ca. Mitte 
Oktober. 

Kein Velotransport möglich.

The Rhine Gorge/Ruinaulta bus connects Flims Laax Falera with the Rhine 
Gorge and Valendas as well as with the little village of Brün/Imschlacht. 

Reservation is mandatory. Please book online (www.postauto.ch/90.404 ) or 
call latest one hour before departure the following number: +41 81 288 43 52. 

The offer is not cumulative with a Half-Fare card. Operates daily from the 
beginning of July to the end of August. Friday to Sunday from the beginning of 

September to approx. mid-October. No bicycle transport possible.

www.postauto.ch

Kostenlos @ Laaxersee Free entry @ Lake Laax
Mit deiner gültigen Gästekarte ist der Eintritt zum Laaxersee 

kostenlos. Du musst kein Ticket lösen.
With your personal valid guest card is the entry fee to the Lake Laax for free. 

You don't have to buy a ticket. www.flimslaax.com

30% Ermässigung @ Crestasee 30% discount @ Lake Cresta
Profitiere von vergünstigten Einzeleintritten zum Crestasee.                             

CHF 5 anstatt CHF 7.
Benefit from a discounted entry fee to the Lake Cresta. 

CHF 5 instead of CHF 7. www.crestasee.com

Vergünstigter Eintritt @ Viamala Schlucht Reduced admission @ Viamala Canyon
50% Rabatt auf die Eintrittspreise für Erwachsene. 40% Rabatt auf 
die Eintrttspreise für Kinder. Bitte beachten Sie die Öffnungszeiten.

50% discount on admission prices for adults. 40% discount on admission 
prices for children. Please note the opening hours.

www.viamala-schlucht.ch

20% auf den Wellnesseintritt inkl. Hallenbad
 @ Aua Grava wellnessHostel3000

20% discount on the wellness entry fee
@ Aua Grava wellnessHostel3000

Dieses Angebot gilt bei Vorweisung deiner Gästekarte. Wir behalten 
uns vor, weitere Leistungen zu verrechnen. Der Eintritt in den 

Wellnessbereich gilt nur für Gäste ab 14 Jahren mit personalisierter 
Gästekarte und ist nicht übertragbar an weitere Personen. 

This offer is valid upon presentation of your guest card. We reserve the right to 
charge for further services. Admission to the wellness area is only valid for 

guests aged 14 and over with a personalised guest card and is not transferable 
to other persons. 

www.auagrava.ch

20% auf den Hallenbadeintritt 
@ Aua Grava Wellness Bad Fitness

20% off on the indoor pool entry fee 
@ Aua Grava Wellness Bad Fitness

Dieses Angebot gilt bei Vorweisung deiner Gästekarte. Wir behalten 
uns vor, weitere Leistungen zu verrechnen.

This offer is valid upon presentation of your guest card. We reserve the right to 
charge for additional services.

www.auagrava.ch

80% Ermässigung @ Naturführungen 80% discount @ nature tours

Unterwegs mit Naturexperten. CHF 5.00 für Erwachsene und 
Jugendliche bei der Vorweisung der Gästekarte. Kinder bis 12 Jahre 

sind kostenlos. Eine Anmeldung ist erforderlich bis spätestens 
Freitag, 15.00 Uhr bei der Gästeinformation Flims Laax Falera.

On the way with nature experts. CHF 5.00 for adults and young people on 
presentation of the guest card. Children up to 12 years are free of charge. 

Registration is required by Friday, 3 p.m. at the latest at the Flims Laax Falera 
guest information office.

www.flimslaax.com
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25% Ermässigung @ Trailrunning Workshop 25% discount @ Trailrunning Workshop

Du gehst gerne Laufen und Joggen, hast dich aber noch nie so richtig 
mit Lauftechnik auseinandergesetzt? Dann komm in einen der 

Workshops und erhalte neue Inputs und Tipps um deinen 
persönlichen Laufstil zu verbessern.

Do you like running and jogging, but have never really thought about running 
technique? Then come to one of the workshops and get new inputs and tips to 

improve your personal running style.
www.bergfrey.ch

20% Ermässigung @ Museum Laax 20% discount @ museum Laax
Entdecke Dorfgeschichte, Tourismusentwicklung und Brauchtum der 

Gemeinde Laax. Bitte Öffnungszeiten beachten.
Discover the village history, tourism development and traditions of the 

municipality of Laax. Please note opening hours.
www.museumlaax.ch

20% Ermässigung @ Wasserchraft 20% discount @ Wasserchraft

20 km River Rafting auf einem der schönsten Flüsse Europas. Gültig 
für Halbtages- und Tagesfahrten. Nicht gültig für das 

Familienangebot am Dienstag und bereits vergünstigte Tarife. Nur 
gültig bei telefonischer oder per E-Mail Reservierung. Mindestalter: 

10 Jahre

20 km of river rafting on one of the most beautiful rivers in Europe. Valid for 
half-day and day trips. Not valid for the family offer on Tuesday and already 
discounted rates. Only valid when booked by telephone or e-mail. Minimum 

age: 10 years

www.wasserchraft.ch

10% Ermässigung @ Swiss River Adventures 10% discount @ Swiss River Adventures

Buche ein Angebot auf dem Vorderrhein oder in der Viamala 
Schlucht mit 10% Rabatt. Mit der digitalen Gästekarte erhältst du 
20% Ermässigung. Nicht gültig auf die Familientour am Mittwoch. 

Buchungen per Telefon oder E-Mail. 

Book an offer on the Vorderrhein or in the Viamala gorge with a 10% discount. 
You get 20% discount with the digital guest card. Not valid on the Wednesday 

family tour. Bookings by phone or e-mail. 
https://swissriveradventures.ch

10% Ermässigung @ Enlain 10% discount @ Enlain
Baue dein eigenes Snowboard, ein Paar Ski oder ein Kiteboard oder 

Surfboard mit 10% Rabatt. In unseren Baukursen zeigen wir dir, 
welche Handgriffe bis zum fertigen Produkt nötig sind.

Build your own snowboard, pair of skis, kiteboard or surfboard with a 10% 
discount. In our building courses, we show you which steps are necessary to 

create the finished product.
https://enlain.com

5 CHF Ermässigung @ Coop Vitality Apotheke 5 CHF discount @ Coop Vitality Apotheke
Ab einem Einkauf von CHF 30 erhältst du gegen Vorweisen deiner 

Gästekarte eine Ermässigung von CHF 5. Dieses Angebot gilt 
einmalig und ist nicht übertragbar.

From a purchase of CHF 30, you will receive a discount of CHF 5 on 
presentation of your guest card. This offer is valid once only and is not 

transferable.
www.coopvitality.ch

Kostenlose Konturenmassage @ Intercoiffeure Gauch free contours massage @ Intercoiffeure Gauch
Dieses Angebot gilt für Damen und Herren. Während einer 
Dienstleistung erhältst du kostenlos eine Konturenmassage. 

This offer is available to men and women. During a service you get a free 
contour massage. www.intercoiffure-gauch.ch

5% Ermässigung @ Maggi AG 5% discount @ Maggi AG
5% Ermässigung auf das ganze Sortiment. Ausgenommen von der 

Reduktion ist Kunst sowie Bilder und Einrahmungen.
5% discount on the entire range. Art, pictures and framing are excluded from 

the reduction. wwww.maggi-ilanz.ch

Reduzierte Preise @ Sportzentrum Flims reduced prices @ sport centre Prau la Selva
Hochseilpark, Mini-Golf, Tennis und viel mehr. Bitte die Gästekarte 

an der Rezeption vorweisen. Wir behalten uns vor, weitere 
Leistungen zu verrechnen. 

High rope park, Mini-Golf, Tennis and much more. Please show your guest 
card at the reception. 

We reserve the right to charge for additional services.
sportzentrum-flims.ch

10% Ermässigung @ KineMaHom-Praxis 10% discount @ KineMaHom-Praxis
Vereinbare bei uns einen Termin und wir beraten und begleiten dich 

mit unserem Angebot, damit du dich wieder wohlfühlst. 
Make an appointment with us and we will advise and accompany you with our 

offer so that you feel good again.
www.kinemahom-praxis.ch 

Gratis Kletterschuhmiete @ Boulderhalle Quadrel 
Free climbing shoe rental 
@ bouldering hall Quadrel

Dieses Angebot steht dir täglich zu Verfügung, wenn du deine 
Gästekarte vorweist. Es gilt nur mit personalisierter Gästekarte und 

ist nicht übertragbar.

This offer is available every day if you show your guest card. It is only valid 
with a personalised guest card and is not transferable.

www.quadrel.ch

Kostenlose Lernangebote @ Gate2science Free learning offers @ Gate2science
Wir bieten interessierten Schüler*innen spannende ausserschulische 

Lernangebote in den Fächern Mathematik, Informatik, 
Naturwissenschaften und Technik (MINT).

We offer interested students exciting extracurricular learning opportunities in 
the subjects of mathematics, computer science, natural sciences and 

technology (MINT). Lessons are in German.
www.gate2science-flims.ch

10% Ermässigung @ Zoppi Uhren + Bijouterie 10% discount @ Zoppi Uhren + Bijouterie
Bitte beachten Sie die Öffnungszeiten. Rufen Sie uns an und wir 

können einen Termin ausserhalb der Öffnungszeiten vereinbaren. 
Kein Rabatt auf Reparaturen und Anfertigungen.

Please mind the opening hours. Call us and we can arrange a meeting outside 
the opening hours. No discount on repairs and fabrications.

www.zoppi-flims.ch

10% Ermässigung @ Festungsmuseum Sperre 10% discount @ fortress museum Trin
Besuche eine Festung in den Felsen sowie mehrere Bunker aus alten 

Zeiten. 
Visit a fortress in the rocks and several bunkers from the old days. www.sperretrin.ch

10% auf Power-Tropfen @ Medic2go 10% on power drops @ Medic2go 10% Ermässigung auf die hausgemachten Power-Tropfen. 10% discount on the homemade power drops. www.medic2go.ch

5% Ermässigung @ Schokolade mit Flimserbildli 5% discount @ Flims chocolate sujets
Komm bei uns in der Bäckerei Crest in Flims vorbei und du erhältst 

5% Ermässigung auf die beliebten Flimserbildli (Schokoladen-
Spezialität gefüllt mit Haselnusscreme verziert mit Flimser Sujets).

Visit us at the Crest bakery in Flims and you will receive a 5% discount on the 
popular Flimserbildli (chocolate speciality filled with hazelnut cream decorated 

with Flims sujets).
www.crest.ch

Angaben ohne Gewähr. Stand: 19.08.2024Mehr Angebote findest du auf der digitalen Gästekarte. 


